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Verkehr und Technik durchgefiihrfc. Sie sind 
berechtigt, Durchfiihliingsvorschriften zu er- 
íassen und dabei die Bestinímungen der Ver- 
ordnung zu erganzen.

Fiir den Štaatsprásidenten:

Dr. Krejčí m. p.,
zugleich ais Vorsitzender der Regiérung.

Der MKnister des Innern:

In Vertretung des Ministers:

Dr. Frhr. v. Watter m. p.

Der Minister fiir Verkehr ufid Technik: 

Dr, Kamenický m, p.

Kundmachung des Ministers 
fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 4. August 1944
iiber die Verwertung des dlfaserfíachses 

der Ernte 1944,
, ' ' - %

Der J^inister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund der §§ 4 und 5 der Re- 
gierungsverordnung vom 7. August 1940, Slg. 
Nr. 270, iiber die Zustándigkeiť des Ministe- 
riums fiir Landwirtsehaft in der Fassung der 
Regierungsverordnung vom 23. Marz 1942, 
Slg. Nr. 105:

§1.

(!) Bs wird yerboteh, den olfaserflachs zu 
eňtsamen.

(2) Alle Vermehrer von olfaserflachs, die 
den Vertrag iiber die Vermehrung von olfaser
flachs abgeschiossen haben, sind verpflichtet, 
den gesamten anerkannten und nichtanerkanh- 
ten olfaserflachs nicht gerostet und nicht ent- 
samt den Brechereien, die das Ministerium fiir 
Land- und Forstwirtschaft mit dem Aufkauf 
und dér Verarbeitung von olfaserflachs be- 
traut und im Amtsblatte verlautbart; anzu- 
bieten, zu verkaufen und abzuliefern.

.(-1) Der Zentralflachsverband, des weiteren 
„Verband", bestimmt mit Zustimmuhg des Mi- 
nisteriums fiir Land- und Forstwirtschaft fiir

prováděcí předpisy a při tom ustanovení naří
zení doplniti.

&a s t á t n í h o presidenta:

Dr. Krejčí v. r.,
zároveň jako předseda vlády.

Ministr vnitra:

V zastoupení ministra:

Ďr. Fřhr. v. Watter v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 4, srpna 1944 

o zužitkování olejopřadného lnu sklizně 1944.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje po
dle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne 7. srpna 
1940, Sb. č. 270, o příslušnosti ministerstva 
zemědělství, ve znění vládního nařízení ze dne 
23. března 1942, Sb. » 105:

§ L

{1) Gdsemeňovati oledopřadný len se zaka
zuje.

(-) Všichni množitelé olejopřadného lnu, 
kteří sjednali smlouvu o množení olejopřadného' 
lnu, jsou povinni'veškerý uznaný a neuznaný 
olejopřadný len nerosený a neodsemeněný ha- 
bídnouti, prodati a odevzdati tímám, které 
ministerstvo zemědělství a lesnictví pověří vý
kupem a zpracováním olejopřadného lnu a vy
hlásí v úředním listě.

(3) ústřední Inářský svaz, v dalším „Svaz“, 
stanoví se souhlasem ministerstva zemědělství 
a lesnictví rozsah výkupního oprávnění tíren



170/1944 721

die miť dem Aufkauf des olfaserflachses be- 
trauten Brechereieh den Umfang ihrer Auf
kauf bereehtigung, und fiir die Vermehrer die 
Frist, innerhalb weicher sie Olfaserflachs ab- 
zuliefern verpflichtet sind.

(*) Die Brecherei iibernimmt vom Ver
mehrer auf Rechnuug der betreffenden -Ver- 
mehrungsfirma den von anerkannten Bestan- 
den stammenden olfaserflaehssamen.

§2.

Die miř- dem Aufkauf des olfaserflachses 
betraute Brecherei ist verpflichtet:

a) den Flachs in der festgesetzten Frist und 
zu dem von der Obersten Preisbehorde festge
setzten Preis und Bedingungen aufzukaufen 
und zu íibernehmen und ihn gesondert nach' 
den Anbaustufen auf eigene Kosten zu ent- 
sarnen;

b) den Samen aus den anerkannten Bestan-
den nach den Anbaustufen im Einvernehmén 
mit der betreffenden Vermehrungsfinna und 
nach den vom Verband der Pflanzenzíichter 
im Protektoráte Bohmen und Mahren hefaus-_ 
gegebenen Richtlinien tur die Vermehrung von 
Leinsaatgut im Lohn entsprechend zu reinigen 
und- ihn der betreffenden Vermehrungsfirma 
abzuliefern; . -

c) den Samen aus den niehtanerkannten Be- 
standen zu reinigen und ihn nach den Weisun- 
gen- des Bbhmiseh-Mahrischen Verbandes fiir 
die Getreidewirtschaft weiter zu behandeln; '

d) die Bestimmungen des § 3, Buchst. b),
c) und d), der Kuňdmachung des Miriisters 
fiir Land- und Forstwirtschaft vom 13. Okto- 
ber 1942, Slg. Nr. 362, zur Regelung des Ab- 
satzes und der Verarbeitung von Flachs sowie 
die Weisungen des Verbandes iiber die Ver- 
arbeitungsart des Flachsstrohes einzuhalterí;

e) das bei der Verarbeitung des Flachs
strohes gewonnene Ilalbrohmaterial fiir die 
von der Obersten Preisbehorde festgesetzten 
Preise dem vom Verband bestimmten Betrieb 
zur weiteren Bearbeituhg abzuliefern.

§ 3.

Die Vermehrungsfirma'ist verpflichtet: r
a) der mit dem Aufkauf von olfaserflachs ■ 

betrauten Brecherei ein Nameňverzeichnís .der 
olfaserflachsvermehrer nach den Gemeinden 
mit Flachenbezeichnung der anerkannten Be- 
stiinde und Anbaustufen-sowie der. nichtaner- 
kannten, Bestánde zu iibermitteln;

pověřených výkupem olejopřadného lnu a mno- 
žitelům lhůtu, db které jsou povinni dodati 
olejopřadný len.

0) Semeno olejopřadného inu z uznaných 
porostů přejímá odnrmožitele tírna na účet pří
slušné množitelsldTfirmy. _

§ 2.

Tírna pověřená výkupem olejopřadného lnu 
jest- povinna :

a) len ve stanovené lhůtě výkoupiti a pře- 
vzíti za cenu a podmínek stanovených nej vyš
ším úřadem cenovým a odděleně podle stupně, 
přesetí na vlastní náklad odsemeniti;

b) semeno z uznaných porostů podle stupně 
přesetí a v dohodě s příslušnou množitelskou 
firmou a podle směrnic pro množení osiva lnu 
vydaných Svazem šlechtitelů rostlin v Protek
torátu Čechy a Morava ve mzdě náležitě vy- 
čistiti a odevzdati příslušné množitelské firmě;

c) semeno z neuznaných porostů vyčistiti a 
naložiti s ním podle pokynů českomoravského 
svazu pro hospodaření obilím; "

d) dodržeti ustanovení § 3, písm. b), c) a d)' 
vyhlášky ministra zemědělství a lesnictví ze 
dne 13. října 1942, Sb. č. 362, kterou se upra
vuje odbyt a zpracování lnu, jakož i pokyny 
Svazu -o způsobu zpracování lněných stonků;

e) polotovar získaný zpracováním stonků 
odevzdati za ceny stanovené nej vyšším úřadem 
cenovým k další úpravě podniku, jejž určí 
Svaz. . ■

§ 3.

x Množitelská firma jest povinna:
a) tírně pověřené výkupem olejopřadného 

lnu předložit! jmenný seznam množitelů olejo
přadného lnu podle obcí s označením ploch 
uznaného porostu a stupně přesetí, jakož i po^ 
roštů neuznaných; ý
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b) mit. der Brecherei beim Aufksuf von Oí- 
fáserflachs Tnitzuwirken und sich mit i'hr liber 
die Réinigung des Samens aus deň anerkannten 
Bestánden zu einigen.

§4.

Durch dié Ablieferung des- nichtentsamten 
ólfaserflachses nach den Bestimmungen dieser 
Kuridmachung erfiillt der "Vennehrer die 
Pflichtlieferung von Leinsamen laut der, Kund- 
machung des Ministers fiir Lahd- und Forst- 
wirtschaft vom 8. Juni 1944, SIg. Nr. 133, liber 
die Ablieferung von Getreide, Hulsenfriichten, 
olhaltigen Friichten und olhaltigen Samen so- 
wie von Heu und Stroh der Ernte 1944.

§5. .

Boweit diese Kundmachung nichts anderes 
bestimmt, bleiben die Bestimmungen der 
Kundmachung Slg. Nr. 362/1942 imberuhrt.

§6. ,

tibertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden nach § -9 der Begie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, Slg. . 
Nr. 206, betreífend die Ermáchtigung des Mi- 
nisteriums fiir Landwirtschaft zuř Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, bestraft. -

^ § 7.

Diese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft.

Der /Mini ster fiir Land- 'u1!! d Forst- 
wirtachaft:

ín Vertrétimg des Ministers:
V

Br. Hunecke m. p.

b) spolupracovali s tírnou při výkupu oleje- 
přadného lnu a dohodnout! se s ní o čištění 
semene z uznaných porostů.

§ 4:

Odevzdáním neodsemeněného olejopřadného 
lnu podle ustanovení této vyhlášky plní mno- 
žitel povinnou dodávku lněného semene podle. 
vyhlášky ministra, zemědělství a lesnictví ze 
dne 8. června 1944, Sb. č. 133, o dodávce obilí, 
luštěnin, olejnatých plodin a olejnatých semen, 
jakož i sena a "slámy ze sklizně 1944.

§5.

Pokud tato vyhláška nic jiného nestanoví, 
zůstávají ustanovení vyhlášky Sb. č. 362/1942 
nedotčena. . ■ /

-§ 6-

Přestupky ustanovení této vyhlášky se tres
tají podle'§ 9 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje minister
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a krmivý.

, ’ § 7-

' Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne po
vyhlášení.

Ministr zemědělství 
a 1 e s n i e t v i;

‘ V zastoupení ministra':

Dr. Hunecke v. r.
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